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	РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
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	Прочтите это руководство перед использованием станка.


– Примечание –

· Это руководство должно быть под рукой у пользователя.

· Для обеспечения безопасности и эффективной эксплуатации внимательно прочтите это руководство перед использованием станка.

· Держите это руководство в месте, легкодоступном оператору при необходимости.

Дата покупки: (

Год: (


Месяц

Торговый агент:

· Соблюдайте приведенные здесь инструкции по технике безопасности во избежание несчастных случаев, таких как пожар, поражение электрическим током и травмирование.

· Перед использованием прочтите эти инструкции по технике безопасности и соблюдайте эти инструкции при работе со станком.

· Используйте станок только по назначению, описанному в этом руководстве по эксплуатации.
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Значение надписей [image: image4.emf] ОСТОРОЖНО и [image: image5.emf] ВНИМАНИЕ
В этом руководстве по эксплуатации предупреждения делятся на две категории:
[image: image6.emf] ОСТОРОЖНО и [image: image7.emf] ВНИМАНИЕ.

[image: image8.emf] ОСТОРОЖНО : Обозначает действия, которые могут привести к смерти или серьезной травме пользователя при неправильном пользовании станком.

[image: image9.emf] ВНИМАНИЕ : Обозначает действия, которые могут привести к получению травмы пользователем или физическому повреждению при неправильном пользовании станком.

Даже пункты, отмеченные надписью [image: image10.emf] ВНИМАНИЕ, могут привести к серьезным последствиям при определенных обстоятельствах.

Тщательно соблюдайте эти предупреждения, поскольку они напрямую связаны с безопасностью.

· В случае утери или повреждения этого руководства сразу же закажите другое у агента или торгового представителя.

· Детали и технические характеристики могут изменяться без уведомления в целях улучшения качества, повышения производительности или соответствия стандартам безопасности. В этом случае содержание, фотографии, иллюстрации и т.д. этого руководства могут отличаться от приобретенного вами продукта.
Инструкции по технике безопасности
[image: image11.emf] ОСТОРОЖНО
1) Используйте соответствующее напряжение питания.
· Используйте напряжение питания, указанное на паспортной табличке основного устройства или в руководстве по эксплуатации.
Если напряжение питания будет отличаться от указанного, то станок может перегреться, задымиться или воспламениться.

2) Перед включением вилки в розетку источника питания убедитесь, что переключатель питания выключен (OFF).

· При включении вилки в электророзетку при включенном переключателе питания (ON) станок может внезапно начать работать, что может привести к несчастному случаю. Всегда следите за тем, чтобы переключатель питания был выключен.

3) Остерегайтесь поражения электрическим током.

· Не касайтесь вилки мокрыми руками.

· Не используйте станок под дождем или в месте, где на него может попасть вода.

· Обязательно заземлите станок.

4) Следите за состоянием рабочего места.

· Не используйте станок под дождем, во влажном или мокром месте, или месте, где на него может попасть вода. Влага снижает сопротивление изоляции электродвигателя, что может привести к поражению электрическим током.

· Не используйте станок вблизи горючих жидкостей или газов, таких как бензин и растворители. Существует опасность воспламенения и пожара.

5) Используйте только указанные принадлежности и приспособления.

· Не используйте принадлежности и приспособления, кроме указанных в руководстве по эксплуатации или в наших каталогах. Существует опасность несчастного случая или получения травмы.

6) В следующих случаях, выключите главный рубильник и выньте вилку из электророзетки.

· Когда станок не используется или производится замена деталей, ремонт, чистка или проверка.

· При замене принадлежностей.

· В неожиданных ситуациях (включая пропажу напряжения питания).
Если вилку оставить в розетке, то основное устройство может начать работать внезапно, что может привести к несчастному случаю.

7) При обнаружении неисправности немедленно прекратите работу.
· Если станок работает неравномерно или обнаруживаются необычные запахи, вибрации или шумы, немедленно остановите станок.
· Проверьте обнаруженные признаки по пунктам раздела "Возможные причины неисправностей" в конце этого руководства и выполните соответствующие инструкции. При непрерывном использовании станка, перегреве, появлении дыма или огня возможны несчастные случаи или получение травм.
· При перегреве или появлении дыма из станка не пытайтесь ремонтировать его сами; обратитесь к специалистам для проверки и ремонта.

8) Содержите рабочее место в чистоте.
· Следите за хорошим состоянием рабочего стола и рабочего места и его освещением. Беспорядок на рабочем столе и рабочем месте может явиться причиной несчастных случаев.

9) Не разрешайте посторонним находиться возле станка.

· Не разрешайте посторонним или другим лицам прикасаться к станку или кабелю питания или работать на станке.

· Не разрешайте посторонним находиться на рабочем месте, особенно детям.

10) Не прилагайте излишних усилий при работе на станке.

· Используйте станок только по назначению. Используйте станок только в соответствии с его возможностями для обеспечения безопасности и эффективной работы. Перегрузки могут не только повредить станок, но и привести к несчастному случаю.

· Не перегружайте станок так, что может остановиться двигатель или появиться дым или пламя.

11) Носите облегающую одежду.

· Не носите галстук, одежду с незастегивающимися рукавами, свободную одежду, украшения, такие как ожерелья и т.д., которые могут быть захвачены вращающимися деталями.
· При работе вне помещения рекомендуется использовать прочные резиновые перчатки и защитную обувь. Скользящие перчатки и обувь могут привести к несчастному случаю.

· Длинные волосы убирайте под головной убор или сетку для волос во избежание их захвата вращающимися деталями.

· Используйте защитные средства, обувь и т.д. согласно рабочим условиям.

12) Не работайте в неудобной позе.
· Принимайте устойчивое положение во избежание падения и получения травмы.

13) Убирайте инструменты, такие как гаечные ключи.

· Перед включением питания уберите инструменты, использовавшиеся для проверки и регулировки.

14) Будьте осторожны при работе на стенке.

· Будьте всегда внимательны при работе на станке, следите за приемами работы и окружающими условиями. Небрежность может привести к несчастным случаям или травмам.

· Не работайте на станке при снижении концентрации внимания в результате усталости, употребления алкоголя, болезни, приема медицинских препаратов и т.д.

15) Аккуратно обращайтесь с кабелем питания.
· Не тяните устройство за кабель питания или не вынимайте вилку питания из розетки за кабель.

· Не прокладывайте кабель питания вблизи нагретых предметов, жиров и масел, режущих инструментов и объектов с острыми краями.

· Прокладывайте кабель так, чтобы на него не наступали, не тяните кабель и не прилагайте избыточных усилий, могущих привести к его повреждению.
При этом существует опасность поражения электрическим током или короткого замыкания, могущего привести к пожару.

16) Ежедневно проводите техническое обслуживание.

· При замене принадлежностей и деталей следуйте инструкциям в руководстве.
· Периодически проверяйте кабель и вилку питания. В случае повреждения обратитесь к торговому агенту или в наше торговое подразделение для ремонта.

· При использовании удлинительного кабеля периодически проверяйте его состояние; в случае повреждения замените его.

· Детали для зажатия должны быть сухими и чистыми без масла и смазки. Проскальзывание может привести к травме.
17) Проверяйте детали на наличие повреждений.
· Перед использованием станка проверяйте, не повреждены ли защитная крышка и другие детали, а также работу и выполняемые функции.

· Проверяйте регулировку подвижных деталей, затяжку, повреждения деталей и все детали, участвующие в операции.

· Не используйте станок, если переключатели пуска и остановки не работают.

· При замене или ремонте поврежденной защитной крышки и других деталей следуйте инструкциям в руководстве по эксплуатации. В отсутствие инструкций в руководстве обратитесь к торговому агенту или в наше торговое подразделение за консультацией.

18) Если станок не используется, храните его в хороших условиях.
· Храните станок в сухом месте, не доступном детям, и закрытым на ключ.

19) Для капитального ремонта и проверки станка обращайтесь к полномочному агенту REX.

· Наши изделия отвечают соответствующим стандартам безопасности. Не переделывайте устройство.
· Для проведения ремонта обращайтесь к вашему торговому агенту или в наше торговое подразделение. В случае проведения ремонта неопытным или неквалифицированным персоналом станок может работать неправильно, что может привести к несчастному случаю или травме.

Специальные инструкции для N100A
( Нарезание резьбы

[image: image12.emf] ОСТОРОЖНО
1) Будьте осторожны при работе с лезвиями и другими острыми предметами.
· Для предотвращения несчастных случаев и получения травм будьте особенно осторожны при работе с лезвиями и другими острыми предметами, такими как плашки, развертки, трубные резаки, карбидные резаки и т.д.
2) Не держите руки или лицо вблизи вращающихся деталей во время работы станка.
· Не помещайте руки во вращающиеся детали и плашки во избежание несчастных случаев и получения травм.

3) Не приступайте к следующей операции, пока станок не остановится полностью.

· Вращение деталей станка не прекращается сразу после выключения питания переключателем.

· Дождитесь полной остановки станка перед выполнением следующей операции. В противном случае существует опасность несчастного случая или получения травмы.

4) Не работайте на станке в перчатках.
· При попадании перчаток во вращающиеся детали или под лезвия возможен серьезный несчастный случай или травма.

5) Не оставляйте станок без присмотра, пока его детали вращаются.

· Другие могут получить травму.
6) Если станок случайно упал или получил удар, тщательно осмотрите его на повреждения, такие как трещины, сломанные детали или деформация.

· При обнаружении повреждений обратитесь к вашему торговому агенту или в наше торговое подразделение для проведения проверок и ремонта. Продолжение использования поврежденного станка опасно.

7) Не прикасайтесь к плашкам сразу после нарезания резьбы.
· Сразу после нарезания резьбы плашки очень горячие. Во избежание получения ожогов или других травм не прикасайтесь к плашкам, пока они не остынут.
8) Резьборезная головка и плашки.

· Используйте резьборезную головку и плашки, которые соответствуют диаметру нарезаемой трубы.

· Правильно устанавливайте резьборезную головку на суппорте.

· Перед нарезанием резьбы установите резьборезную головку в положение для нарезания резьбы, включите питание и проверьте подачу масла для нарезания резьбы из резьборезной головки на плашки. Это необходимо для правильного нарезания резьбы на трубе, а также предотвращения порчи станка, несчастных случаев и травм.

9) Всегда начинайте нарезание резьбы из правильного положения.
10) Используйте опору для трубы при нарезании резьб на длинных трубах.

· При нарезании резьбы на длинных трубах используйте специальную опору для предотвращения вибрации от изгиба трубы во время вращения.
· Эта опора также обеспечивает устойчивость станка при воздействии веса материала.

· Если не использовать опору для трубы, то можно не получить хорошую резьбу и повредить станок, а также возможны несчастные случаи и получение травм.

11) Устанавливайте принадлежности в соответствии с инструкциями в руководстве по эксплуатации.
· При неправильной установке принадлежностей и приспособлений эти компоненты могут выпасть во время работы и привести к несчастному случаю или травме.

( Использование масла для нарезания резьбы на трубах из нержавеющей стали

[image: image13.emf] ОСТОРОЖНО
1) Не выжигайте масло.
· Это масло содержит соединения хлора и при сжигании выделяет ядовитый газ.

· В случае вдыхания таких ядовитых газов выведите пострадавшего на свежий воздух и обратитесь за медицинской помощью.

2) Утилизация отработанного масла и канистр.

· Утилизируйте отходные материалы в соответствии с местными законами и нормативами. Соблюдайте все законы, связанные с утилизацией и очисткой отходных материалов.

[image: image14.emf] ОСТОРОЖНО
1) Пользуйтесь очками.
· Попадание масла в глаза может вызвать раздражение.

· Неотложная помощь: Промойте глаза чистой водой в течение примерно 15 минут и обратитесь к врачу.

2) Пользуйтесь защитными перчатками.

· Попадание масла на кожу может вызвать раздражение.

· Неотложная помощь: Тщательно смойте водой с мылом.

3) Старайтесь не вдыхать масляный туман или пары.

· Вдыхание масляного тумана или паров может вызвать тошноту.

· Неотложная помощь: Выведите пострадавшего на свежий воздух, накройте его одеялом, оставьте его в тепле и покое, обратитесь за медицинской помощью.

4) Исключите возможность проглатывания масла.
· Попадание масла внутрь может вызвать диарею или рвоту.

· Неотложная помощь: Немедленно обратитесь за медицинской помощью, не вызывая рвоту у пострадавшего.

5) Не держите масло в местах, легкодоступных детям.

6) Не разбавляйте масло или не смешивайте с маслом для нарезания резьбы других компаний. В случае попадания воды в масло для нарезания резьбы во время операции нарезания резьбы масло становится молочно-белым или качество масла значительно снижается, приводя к плохой поверхности резьбы; сразу же замените масло.

7) В случае попадания воды в масло для нарезания резьбы во время операции нарезания резьбы масло становится молочно-белым или качество масла значительно снижается, приводя к плохой поверхности резьбы; сразу же замените масло.

8) Особенно следите за пожаробезопасностью. В зависимости от страны масло может классифицироваться как опасный материал. Для предотвращения пожара или взрыва всегда соблюдайте местные законы и нормативы в отношении обращения с такими материалами.

9) Хранение.

· Всегда закрывайте крышку после использования для предотвращения загрязнения пылью, водой или другими посторонними материалами.
· Храните в темном месте, не доступном прямым солнечным лучам.

( Развертывание
[image: image15.emf] ОСТОРОЖНО
1) Во избежание получения травмы не касайтесь лезвий развертки непосредственно руками, поскольку они очень острые.

( Использование масла для нарезания резьбы для водопроводных труб и несмешивающегося с водой масла для резки для нарезания резьбы

[image: image16.emf] ОСТОРОЖНО
1) Пользуйтесь очками.

· Попадание масла в глаза может вызвать раздражение.

· Неотложная помощь: Промойте глаза чистой водой в течение примерно 15 минут и обратитесь к врачу.

2) Пользуйтесь защитными перчатками.

· Попадание масла на кожу может вызвать раздражение.

· Неотложная помощь: Тщательно смойте водой с мылом.

3) Старайтесь не вдыхать масляный туман или пары.

· Вдыхание масляного тумана или паров может вызвать тошноту.

· Неотложная помощь: Выведите пострадавшего на свежий воздух, накройте его одеялом, оставьте его в тепле и покое, обратитесь за медицинской помощью.

4) Не разбавляйте масло или не смешивайте с маслом для нарезания резьбы других компаний.

5) В случае попадания воды в масло для нарезания резьбы во время операции нарезания резьбы масло становится молочно-белым или качество масла значительно снижается, приводя к плохой поверхности резьбы; сразу же замените масло.

6) Исключите возможность проглатывания масла.

· Попадание масла внутрь может вызвать диарею или рвоту.

· Неотложная помощь: Немедленно обратитесь за медицинской помощью, не вызывая рвоту у пострадавшего.

7) Не держите масло в местах, легкодоступных детям.

8) Особенно следите за пожарной безопасностью. В зависимости от страны масло может классифицироваться как опасный материал. Для предотвращения пожара или взрыва всегда соблюдайте местные законы и нормативы в отношении обращения с такими материалами.

9) Хранение.

· Всегда закрывайте крышку после использования для предотвращения загрязнения пылью, водой или другими посторонними материалами.

· Храните в темном месте, не доступном прямым солнечным лучам.

10) Утилизация отработанного масла и канистр.

· Утилизируйте отходные материалы в соответствии с местными законами и нормативами. Соблюдайте все законы, связанные с утилизацией и очисткой отходных материалов.

11) Обращение с бочками из-под масла (200 л).
· Не прилагайте давление к пустым бочкам из-под масла – существует опасность взрыва.
· Никогда не пытайтесь производить сварку, делать отверстия или разрезать бочки, поскольку это может привести к взрыву и воспламенению любых остатков масла в бочке.
Поставляемые компоненты и основные детали

Поставляемые компоненты

Основной блок плюс предохранительные устройства; трехступенчатый ножной переключатель, включающий функцию NOT/AUS (АВАРИЙНАЯ ОСТАНОВКА/СТОП); резьборезная головка Uni-auto V и профилирующая резьборезная головка; трубный резак; развертка; комплект инструментов.
* Резьборезные станки должны подсоединяться к основному источнику питания только через автоматический выключатель сети 30 мА при установке на строительных площадках, открытых рабочих и других аналогичных местах.

Основные детали

[image: image17.emf]
Технические характеристики и стандартные принадлежности
N100A
( Технические характеристики

Возможности:
1/2~4 дюйма (нарезание резьбы, резка, развертывание)
Напряжение:

110 В, 230 М, 110/230 В, разные модели

Электродвигатель:
однофазный конденсаторный двигатель 750 Вт или 1 кВт

Скорости вращения:

	
	50 Гц ¥ Е 60 Гц

	1/2~3/4 дюйма, нарезание резьбы
	48 об./мин.

	1/2~4 дюйма, резка, развертывание
	

	1~2 дюйма, нарезание резьбы
	27 об./мин.

	2 1/2~4 дюйма, нарезание резьбы
	15 об./мин.


Вес нетто:

127,5 кг (281 фунт)

Размеры:

803(Д) x 470(Ш) x 558(В) мм

( Стандартные принадлежности

Резьборезная головка N100А:
Uni-auto V (1/2~2 дюйма), профилирующая 1/2~4 дюйма), по одной

Плашки (BSPT или NPT):
(1/2~3/4 дюйма), (1~2 дюйма), (2 1/2~4 дюйма), по одному набору

Масло для нарезания резьбы:
1 канистра (4 литра)

Стойка:
4 ножки

Кожух станка:
1

Инструменты:

Шестигранные гаечные ключи:
3,4,5,6,8 мм, по одному

Отвертка:
1 (крестовая)

Односторонний гаечный ключ:
1 (13 мм)

Масло для подшипников:
1 (с масленкой)

Разводной гаечный ключ:
2 (200 мм)

Режущий круг:
1
Гарантия

Гарантия

Компания REX производит высококачественные станки и соответствующие принадлежности, которые подвергаются строгому контролю от проектирования до поставки. Резьборезные станки, приобретенные у компании REX или ее полномочных агентов, охватываются гарантией на протяжении срока службы станка при условии его правильной и ответственной эксплуатации. По условиям гарантии ответственность компании REX в части ремонта и замены ограничивается дефектами, явившимися следствием некачественных материалов или изготовления. Гарантия не распространяется на расходуемые детали или материалы, такие как плашки, угольные щетки и т.д., кроме дефектов, связанных с процессом изготовления. Из гарантии также исключаются все дефекты, связанные с нормальным износом и истиранием, неправильным использованием, несоблюдением инструкций по эксплуатации в этом руководстве, перегрузками станка, использованием несоответствующих материалов, на которые станок не рассчитан, или другой причиной, по которой компания REX не может нести ответственность.

Гарантия аннулируется и не действует, если станок дорабатывался или ремонтировался другими, не имеющими полномочий от компании REX. Ремонт должен производиться полномочными агентами компании REX, имеющими разрешение на производство таких работ.

Претензии принимаются, если станок возвращается компании REX или его полномочному агенту в собранном виде без признаков попыток ремонта. Все расходы, связанные с отправкой и возвратом станка, оплачивает пользователь.

Гарантия распространяется только на оригинального покупателя, который должен представить доказательство покупки предъявлением оригинальной накладной или товарного чека.

Руководство по эксплуатации
Перемещение
[image: image18.emf]
Сливать масло для перемещения необязательно.
1) Вставьте короткую трубу и затяните патрон.
Внимание:
Труба должна быть достаточно короткой для возможности опускания резьборезной головки в транспортное положение.

2) Освободите гайку рычага (для резьборезной головки Uni-auto V) или рычаг установки скорости (для профилирующей резьборезной головки), полностью откройте плашки и установите рычаг установки на соответствующий штифт.

3) Закрепите ручку развертки в положении развертывания.

4) Опустите трубный резак; поверните рукоятку суппорта по часовой стрелке в направлении патрона.

5) Поверните рукоятку резака и опустите ролик на трубу.

Теперь станок готов к перемещению.

Установка станка
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Этот станок можно установить на любом рабочем сете. Только залейте в бачок под стружкоприемником примерно 2 литра масла для нарезания резьбы, и станок готов к работе.

Безопасная эксплуатация

[image: image20.emf]
В соответствии с требованиями к безопасности ЕС этот станок оборудован инерционным ограничителем (хода после остановки) и трехступенчатым предохранительным ножным переключателем с функцией NOT/AUS (АВАРИЙНАЯ ОСТАНОВКА/СТОП). Ножной переключатель имеет три положения: ВЕРХНЕЕ ПОЛОЖЕНИЕ = ВЫКЛ., ЦЕНТРАЛЬНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ = ВКЛ., НИЖНЕЕ ПОЛОЖЕНИЕ = АВАРИЙНАЯ ОСТАНОВКА/СТОП.

При быстром нажатии на переключатель вниз до упора (в положение АВАРИЙНАЯ ОСТАНОВКА/СТОП) переключатель автоматически блокируется, источник питания немедленно отключается с остановкой станка. Чтобы включить станок снова, нажмите кнопку сбоку на корпусе ножного переключателя.

Внимание:

Станок предназначен для резки, нарезания резьбы и развертывания труб, а также для нарезания резьбы на сплошных заготовках. Герметизация резьбы и монтаж/снятие трубных фитингов не предусмотрены и не должны производиться.

Розетка питания должна находиться радом со станком и быть легкодоступной.

Если опасная зона, состоящая из станка и вращающейся заготовки, не имеет беспрепятственного обзора, то вращающаяся заготовка должна быть закрыта или заключена в кожух по всей длине, или опасная зона должна быть ограждена канатом или охраняться. Предохранительные устройства должны быть установлены и надежно закреплены. При использовании опор они должны быть устойчивы, регулироваться по высоте и устанавливаться в достаточном количестве.

Операторы и помощники должны носить облегающую одежду.

Перед включением станка необходимо снять перчатки; это также относится к галстукам, ювелирным изделиям, браслетам и аналогичным предметам. Также опасно работать на резьборезных станках с силовым приводом с длинными волосами.

Работа на станке
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Вставьте обрабатываемую трубу в самоцентрирующий зажимной патрон так, чтобы она выступала из зажимного патрона примерно на 15 см. После центровки трубы зажмите патрон рукой. Убедитесь, что все три накладные губки патрона на месте и равномерно удерживают трубу. После этого отведите штурвал примерно на пол-оборота и затем переведите его в положение фиксации.
* Станок на рисунке немного отличается от описываемой здесь модели.
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Внимание:

Длинная труба должна опираться на одну или две опоры. Установите опоры так, чтобы обрабатываемая труба была отрегулирована по высоте станка. Рекомендуется использовать опоры для трубы REX, которые оборудованы четырьмя шаровыми опорами, которые обеспечивают легкое перемещение в продольном направлении и вращение трубы, исключая возможность опрокидывания опоры.

Следите за тем, чтобы накладные губки патрона были чистыми и не засорены стружкой. Периодически чистите накладные губки патрона.

Нарезание резьбы с помощью резьборезной головки Uni-auto V (для труб 1/2-2 дюйма)
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Установите соответствующий размер трубы на резьборезной головке. Для этого необходимо ослабить гайку рычага.

Теперь штифт кулачковой шайбы можно установить в нужное положение. Резьборезная головка и плашки на этой резьборезной головке Uni-auto V 1/2-2 дюйма также могут использоваться на серии N40A (кроме плашек 1 х 2 дюйма), серии N50A и серии N80A.Резьборезная головка также позволяет регулировать длину резьбы.

1. Поверните опорный блок резьборезной головки на суппорте.

2. Установите резьборезную головку.

3. Поверните рычаг регулировки подачи масла на суппорте вправо.

4. Рычагом переключения скоростей установите соответствующую скорость для размера трубы.

Включите станок ножным переключателем. Нарезание резьбы на трубе теперь будет происходить автоматически через резьборезную головку. Избыточный поток масла можно уменьшить поворотом рычага влево.
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Теперь прижмите резьборезную головку к трубе, вращая рукоятку суппорта по часовой стрелке. Убедитесь, что все три накладные губки патрона равномерно удерживают трубу и что труба параллельна резьборезной головке. После нарезания нескольких первых витков резьбы резьборезная головка продолжит нарезать резьбу автоматически. После достижения заданной длины резьбы резьборезная головка автоматически откроется и перестанет нарезать резьбу.
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Стопорный рычаг (рычаг открытия С) имеет вытянутое отверстие, которое позволяет точно установить нужную длину резьбы. Для нарезания длинной резьбы или болтов этот стопорный рычаг (рычаг открытия С) необходимо снять. При работающем станке резьборезную головку можно открыть рычагом освобождения (рычаг открытия А).
Резьборезная головка Uni-auto V
( Замена плашек
Снимите резьборезную головку с суппорта и положите ее на стол.
Отведите рычаг освобождения (рычаг открытия А) для открытия резьборезной головки.

Ослабьте гайку рычага на один или два оборота. Теперь ручку кулачковой шайбы можно отвести за максимальное положение.

Теперь плашки можно вынуть из корпуса.
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При установке новых плашек убедитесь, что их количество соответствует количеству на резьборезной головке. Каждая плашка имеет метку в виде крестика: вставьте плашки так, чтобы эти метки были еще видны снаружи.
В этом положении плашки защелкиваются на месте со щелчком. Переместите штифт кулачковой шайбы на отметку нужного размера резьбы. Затяните гайку рычага.

Рекомендуется использовать дополнительную резьборезную головку во избежание необходимости замены плашек при нарезании резьб 1/2~3/4 дюйма и 1~1 1/2 (2) дюйма.

( Нарезание резьб нестандартной длины
Для нарезания резьб нестандартной длины устанавливается приспособление для нарезания резьбы вручную.

Для выполнения операции вручную ослабьте винт с полукруглой головкой с гнездом на тяге открытия.

Затем поднимите рычаг открытия (С) на 90(.

Затяните винт с полукруглой головкой с гнездом.

Наконец, выберите положение для нарезания резьбы, нажмите на рычаг открытия (А) в направлении стрелки и нарезайте резьбу.
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Нарезание резьбы с помощью профилирующей резьборезной головки
(для труб 2 1/2-4 дюйма)
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1. Поверните опорный блок резьборезной головки вправо. Поднимите резак и развертку в сторону и опустите резьборезную головку и опустите резьборезную головку до соприкосновения с профилирующей панелью.
2. Опустите установочный рычаг вправо и переместите его в положение нужного размера.
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3. Оттяните и поверните ручку установки длины резьбы на суппорте и вставьте штифт для соответствующего размера в отверстие штифта.
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4. Установите рычаг переключения скоростей для соответствующего размера трубы. Поверните рычаг регулировки подачи масла влево.
[image: image32.emf]
5. Включите станок. Масло для резания автоматически будет поступать из резьборезной головки. Отрегулируйте поток масла ручкой регулировки подачи масла.
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6. Прилагайте давление к рукоятке суппорта по часовой стрелке, пока плашки не нарежут три или четыре витка резьбы. После этого рукоятку спорта можно отпустить. Стандартная коническая резьба будет нарезана автоматически.
Внимание: Обязательно начинайте нарезание резьбы справа от (перед) красной линии на переднем опорном стержне.
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7. Когда ролик резьборезной головки дойдет до конца профилирующей панели, плашки откроются, и нарезание резьбы завершится.

8. Выключите станок. Поверните рукоятку суппорта вправо для снятия резьборезной головки с трубы. При подъеме ручки резьборезной головки профилирующая панель вернется в исходное положение.
9. Зажимной патрон и задний патрон можно освободить, толкнув штурвал от себя. Теперь можно вынуть трубу. Однако может быть проще сначала оттянуть рычаг фиксации резьборезной головки и поднять резьборезную головку перед освобождением зажимного патрона и заднего патрона.
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( Меры предосторожности при нарезании резьбы

1. После касания плашек трубы рукоятку суппорта нужно поворачивать с постепенным увеличением усилия, пока плашки не зацепятся надежно. После полного зацепления плашек на трубе они будут двигаться равномерно сами, однако оптимальное нарезание резьбы обеспечивается, если подавать рукоятку суппорта с небольшим давлением для поддержки перемещения плашек по трубе.
2. Обязательно начинайте нарезание резьбы справа от (перед) красной линии на переднем опорном стержне. Если начать нарезание резьбы слева от (за) красной линии, то резьборезная головка может удариться о патрон с возможным повреждением станка. Перед началом нарезания резьбы красная линия должна быть видна.
( Микрометрическая регулировка толщины витков резьбы
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Микрометрическая регулировка толщины витков резьбы позволяет нарезать резьбу на трубах точно в соответствии с требованиями.
Просто поворачивайте ручку микрометрической регулировки влево для уменьшения или вправо для увеличения толщины витков резьбы.

Ручка фиксируется стопорным болтом, который перед регулировкой необходимо ослабить прилагаемым шестигранным ключом для возможности поворота ручки в трех положениях.

Возможности регулировки: 1~3 дюйма (1,5 витка резьбы) и 1/2~3/4 дюйма (2 витка резьбы).

Примечание: 
После регулировки размер всегда необходимо проверять резьбовым калибром.

( Изменение размера
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Размера изменяется просто рычагом установки размера.

Задайте размер резьбы установкой рычага установки размера в нужное положение.

( Пластина регулировки размера

[image: image38.emf]
Если даже после полной регулировки размера резьбы неудовлетворителен, выньте ограничительный штифт и переустановите пластины регулировки размера.
Установите ограничительный штифт на место.

( Регулировка длины резьбы
[image: image39.emf]
Станок предназначен для нарезания резьб стандартной длины, но длину резьбы можно регулировать индивидуально вращением соответствующего установочного винта с шестигранным гнездом в ручке регулировки длины резьбы. Для любого размера один оборот вправо увеличивает длину резьбы на 1,5 мм, и, наоборот, один оборот влево уменьшает длину резьбы на такую же величину. "Фиксировать" винт в его положении не требуется.
( Замена плашек
[image: image40.emf]
(Примечание: Снимать резьборезную головку со станка не требуется.)
Снятие плашек

1. Переместите профилирующую панель вправо, пока ролик резьборезной головки не коснется профилирующей крышки.

2. Поверните рычаг установки размера вправо и затем нажмите на него так, чтобы он зашел за отметку 4". Затем снимите плашки №1 и №2.

3. Потяните за рычаг фиксации резьборезной головки и поднимите резьборезную головку, чтобы вынуть плашки №3 и №4.

[image: image41.emf]
[image: image42.emf]
Замена плашек
1. При поднятой резьборезной головке нажмите на ручку на корпусе резьборезной головки вперед и вставьте плашки №3 и №4 в соответствующие пазы так, чтобы канавка зацепилась в резьборезной головке.
2. Переместите профилирующую панель вправо, пока ролик резьборезной головки не коснется профилирующей крышки. Вставьте плашки №1 и №2 в соответствующие пазы.
Примечание:
При вставке плашки в паз резьборезной головки на правильную глубину фиксатор входит в канавку. Это правильное положение плашки.
Пункты 1 и 2 можно поменять местами.

3. Установите рычаг установки размера в положение для нужно размера резьбы.
Внимание:
Комплект состоит из четырех соответствующих плашек, поэтому используйте их как комплект и заменяйте одновременно.
Не пытайтесь заменять только одну или две плашки из комплекта, поскольку это повлияет на качество резьбы.

( Резка труб

[image: image43.emf]
Для резки установите рычаг переключения скоростей в положение 1/2~3/4. Не забудьте снять фаски после резки.
1. Если красная линия не видна, поверните рукоятку резака влево, чтобы красная линия была видна. Нажмите на рычаг открытия и вытяните рукоятку резака.

2. Опустите режущий круг в его исходное положение на суппорте, выровняв по месту резки трубы.

[image: image44.emf]
3. Потяните раму резака на себя с прижатием режущего круга к наружной поверхности трубы.

4. Включите станок. На каждый поворот трубы поворачивайте рукоятку резака на четверть оборота вправо до завершения резки.
[image: image45.emf]
5. После завершения резки выключите станок.

6. Опустите рычаг открытия и вытяните рукоятку резака.

7. Для подготовки к последующему использованию поверните рукоятку резака влево, чтобы снова появилась красная линия.

8. Поднимите узел резака.
Осторожно:
Если рукоятку резака поворачивать слишком энергично или быстро при резке трубы режущим кругом он может деформировать трубу.
( Специальные меры предосторожности при резке шлифовальным кругом

Настоятельно рекомендуется использовать закрепленный на станке трубный резак для резки нарезаемой трубы. При использовании шлифовального круга следите за тем, чтобы его грань была прямоугольной.

( Развертывание
[image: image46.emf]
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Для развертывания установите рычаг переключения скоростей в положение 1/2~3/4. Делайте развертку после резки.
Опустите развертку в рабочее положение, нажимайте на рукоятку и перемещайте до упора и зафиксируйте в этом положении поворотом рукоятки развертки против часовой стрелки. Затем подайте суппорт влево вращением рукоятки суппорта по часовой стрелке до требуемого развертывания трубы. Прилагайте давление равномерно без резких движений.

Техническое обслуживание и уход

( Техническое обслуживание и уход

[image: image48.emf]
a) Смажьте подшипники шпинделя через два смазочных патрубка на передней бабке.
b) Суппорт и опорные стержни суппорта, зажимной патрон, резьборезная головка и все подвижные части, а также автоматические резьборезные головки и головки с открытием вручную должны поддерживаться в чистоте; периодически смазывайте эти детали машинным маслом. Это особенно важно при использовании минеральных синтетических жидкостей для резки без содержания масла.

c) Для получения резьб хорошего качества и продления срока службы плашек периодически заменяйте масло для нарезки резьбы. Если контактное давление резьборезной головки становится слишком большим, то плашки тупятся. По возможности перезатачивайте плашки или заменяйте их новыми.

[image: image49.emf]
d) Следите за тем, чтобы губки патрона и накладки на зажимном патроне были всегда чистыми и не загрязнены стружкой или грязью. Время от времени чистите губки патрона и накладки проволочной щеткой. Всегда заменяйте все накладные губки патрона как комплект. Каждый комплект накладки содержит четыре детали: накладную губку патрона, ограничитель пружины, пружину и установочный винт.

[image: image50.emf]
e) Регулировка клинового ремня.
Если клиновой ремень ослаб, то его натяжение можно увеличить регулировкой натяжного шкива. Делайте это только при отключенном источнике питания.
1. Снимите заднюю крышку, открутив 4 винта.
2. Немного ослабьте два винта с полукруглой головкой и натяните ремень натяжным шкивом.

3. Затяните два винта с полукруглой головкой.

4. Установите заднюю крышку на место.

Клиновой ремень №: (JIS)A-24
Заказные принадлежности
А) Масло для нарезания резьбы

Для обеспечения высокого качества нарезаемой резьбы и продления срока службы плашек рекомендуется использовать следующее масло для нарезания резьбы.
[image: image51.emf]
В) Hi-support (опора для труб)
Длинные трубы и стержни должны опираться на опору с регулируемой высотой. Четыре шаровых опоры обеспечивают легкое перемещение в продольном направлении и вращение трубы.
[image: image52.emf]
С) Приспособление для патрубков

Это приспособление для патрубков с внутренним напряжением позволяет зажимать короткие трубы с или без резьбы. Концы трубы должны быть развернуты изнутри, и трубные заготовки всегда должны вставляться на максимальную длину.

[image: image53.emf]
	Размер приспособления для патрубков (дюймов)
	1/2
	3/4
	1
	1 1/4
	1 1/2
	2
	2 1/2
	3
	3 1/2
	4

	Минимальная длина патрубков (мм)
	45
	50
	55
	65
	65
	70
	75
	80
	85
	100


D) Плашка 1/4~3/8 дюйма

Болт
W5/16-7/8, W1-1 1/4,



UNC5/16-2



M8-52

Плашки: 1/4-3/8 дюйма

Болт
W5/16, 3/8, 7/16, 1/2, 5/8, 3/4,



7/8, 1, 11/4



UNC5/16, 3/8, 7/16, 1/2, 5/8,



3/4, 7/8, 1, 1 1/4, 11 /2, 2



M8, 10, 12, 14-16, 18-22, 24-27,



30-33, 36-39, 42-45, 48-52
Возможные причины неисправностей
	Признак
	Причина
	Устранение

	Станок не работает
	a) Плохой контакт соединительных вилок.

b) Переключатель аварийной остановки не освобожден на ножном переключателе.
	Попросите квалифицированный персонал проверить соединения.

Освободите переключатель аварийной остановки.

	Отсутствует/недостаточная подача масла на резьборезной головке
	a) Недостаточно масла в бачке.

b) Винт с накаткой на предохранительном клапане не открыт.

c) Засорился входной сетчатый фильтр.
	Долейте масла в бачок.

Отрегулируйте подачу масла винтом с накаткой.


Почистите входной сетчатый фильтр.

	Неравномерная резьба
	a) Затупились плашки.

b) Неправильно вставлены плашки.


c) Неправильно выбрана или загрязнена смазка для нарезки резьбы.
	Перезаточите или замените плашки.
Установите плашки согласно маркировкам на резьборезной головке.

Замените масло для нарезки резьбы.

	Труба проскальзывает в патроне
	a) Зажимные губки сильно загрязнены.

b) Зажимные губки изношены.
	Почистите зажимные губки проволочной щеткой.

Замените зажимные губки.

	Только для резьборезных головок Uni-auto V и самооткрывающихся головок

	Резьборезная головка не открывается вовремя (разные длины резьб)
	a) Ослаб стопорный рычаг.

b) Резьборезная головка загрязнена маслом или ослабли пружины.
	Затяните винт.

Почистите резьборезную головку; замените пружины.


Перед обращением для проведения ремонта и обслуживания
При признаках неполадок со станком обратитесь к приведенному списку неисправностей и информируйте торгового агента или торговое подразделение компании.

[image: image54.emf] ВНИМАНИЕ
Если обнаруженная неполадка не включена в приведенный список неисправностей не пытайтесь ремонтировать станок самостоятельно, а обратитесь к торговому агенту или в торговое подразделение компании.
В случае ремонта неподготовленным или неквалифицированным персоналом оптимальная работа не может быть обеспечена, а также существует опасность несчастных случаев и получения травм.
[image: image55.emf]
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Отдел международной торговли и предприятие:

9-3-1, Hishiya-higashi, Higashi-Osaka 578-0948, Japan (Япония)

Тел.: 81-729-61-9820, факс: 81-729-61-9878
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[image: image58.emf]
Рис. 9





Рычаг переключения скоростей





Опорный блок резьбо-резной головки





Рычаг регулировки подачи масла
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НИЖНЕЕ ПОЛОЖЕНИЕ = АВАРИЙНАЯ ОСТАНОВКА/СТОП





ЦЕНТРАЛЬНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ = ВКЛ.





ВЕРХНЕЕ ПОЛОЖЕНИЕ = ВЫКЛ.





Кнопка
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Ножной переключатель
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Рис. 3





Рис. 2





Ножной переключатель
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Рычаг переключения скоростей
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Резьборезная головка
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Зажимной патрон





Задний патрон
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Гайка рычага





Затянуть





Ослабить





Штифт кулачковой шайбы





Потянуть





Ручка кулачковой шайбы





Рукоятка суппорта
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Рычаг открытия (А)





Рычаг открытия (С)
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Гайка рычага





Потянуть





Рычаг открытия А





Ослабить





Ручка кулачковой шайбы





Толкнуть





Рычаг открытия А





Кулачковая шайба





Штифт кулачковой шайбы





Гайка рычага
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Рычаг открытия А





Гайка рычага





Кулачковая шайба





Штифт кулачковой шайбы





Рычаг открытия (А)





Тяга открытия 





Рычаг открытия (С)





Винт с полукруглой головкой с гнездом
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Опорный блок резьборезной головки
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Ручка установки длины резьбы
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Рычаг переключения скоростей
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Рычаг регулировки подачи масла
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Красная линия





Рукоятка суппорта
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Рычаг фиксации резьбо-резной головки
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Труба
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Режущая грань
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Ручка микрометрической регулировки





Рычаг установки размера





Пластина регулировки размера





Стопорный болт
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Штифт кривошипа





Рычаг установки размера





Рис. 25





Ручка микрометрической регулировки





Пластина регулировки размера





Ограничительный штифт
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Красная линия





Винт
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Рис. 30
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Номер плашки





Рис. 32





Рычаг открытия





Красная линия
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Рукоятка резака
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Рукоятка резака





Рычаг открытия
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Рукоятка развертки





Конус развертки





Рис. 36





Рис. 37





Смазочные патрубки
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Установочный винт





Ограничитель пружины
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Губка патрона





Накладная губка патрона
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Масло для нарезания резьбы





16 л





18 л





4 л
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Приспособление для патрубков
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